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Vlada Crne Gore, na sjednici od 27. novembra 2018. godine,
razmotriia je Predlog zakona o izmjeni Zakona o javnom redu i miru, koji
je Skupstini Crne Gore podnio poslanik Genci Nimanbegu a Skupstina
dostavila Vladi radi davanja misljenja.

S tim u vezi, Vlada daje sljedece

MiSLJENJE

Genci Nimanbegu, poslanik Skupstine Crne Gore, prediozio je
izmjenu Zakona o javnom redu I miru („Sluzbeni list CG", broj 64/11), na
nacin da se u clanu 23 brise stav 4, koji glasi: „Fizlcko lice koje ucini
prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se novcanom kaznom od 100 eura
do 500 eura ili kaznom zatvora do 30 dana."

Brisanjem navedenog stava omogucice se da fizicka lica na javnom
mjestu isticu ili upotrebljavaju zastavu, grb ili simbol druge drzave bez
sankcionisanja.

Uzimajuci u obzir da je Crna Gora prepoznata kao multietnicka i
multikulturalna, kao i turisticka drzava, gdje su svi gradani slobodni i
ravnopravni, bez obzira na vjersku, nacionainu i politicku pripadnost, i da
se tokom i van sezone isticu zastave stranih zemaija, smatramo da ce se
na ovaj nacin izbjeci diskriminacija fizickih lica koja isticu zastavu, grb Hi
simbol druge drzave na javnom mjestu.

Vlada podrzava Predlog zakona o izmjeni Zakona o javnom redu i
miru, koji je Skupstini Crne Gore podnio poslanik Genci Nimanbegu, s tim
sto, u skladu s clanom 148 Poslovnika Supstine Crne Gore, na Predlog
ovog zakona podnosi sljedece amandmane:

AMANDMANI

Naziv Predloga zakona mijenja se i glasi: „Predlog zakona o
izmjenama i dopunama Zakona o javnom redu i miru".



Obrazlozenje
Buduci da je na Predlog ovog zakona Vlada podnijela veci broj

amandmana kojim je vrse njegove izmjene i dopune neophodno je
korigovati i naziv Predloga ovog zakona.

AMANDMAN II
U Zakonu o javnom redu i miru („Sluzbeni list CG", broj 64/1 ̂ ) u clanu

4 stav 2 poslije rijeci „mreza" tacka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijecl:
„kao i putem oglasnih 1 rekiamnih objekata 1 panoa".

Obrazlozenje
Ovim amandmanom predlaze se dopuna vazeceg clana 4 na nacin

da se prekrsajem kojim se narusava javnl red I mir smatra I radnja uclnjena
putem oglasnih i rekiamnih objekata I panoa.

AMANDMAN III
Poslije clana 19 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 19a
„Pravno lice koje na javnom mjestu, putem oglasnih i rekiamnih

objekata i panoa, objavljuje neprimjerene i obmanjujuce sadrzaje koji
izazivaju uznemirenost i negodovanje gradana, kaznice se za prekrsaj
kaznom od od 2.500 eura do 15.000 eura.

Pod neprimjerenim i obmanjujucim sadrzajima koji izazivaju
uznemirenost i negodovanje gradana u smislu stava 1 ovog clana,
smatraju se: netacno Iznosenje i neglranje jasno utvrdenih istorijsklh
cinjenlca u vezi Crne Gore; propagiranje narusavanja teritorijalnog
Integriteta III velicanje okupacije Crne Gore; saradnja sa okupatorom ill se
zastupaju fasisticke, sovinisticke i nacisticke ideje i ideologije.

Preduzetnik koji ucini prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se
novcanom kaznom od 500 eura do 5.000 eura.

Odgovorno lice u pravnom lieu koje ucini prekrsaj iz stava 1 ovog
clana kaznice se novcanom kaznom od 300 eura do 1.500 eura.

_ Fizicko lice koje ucini prekrsaj iz stava 1 ovog clana kaznice se
novcanom kaznom od 300 eura do 1.500 eura ili kaznom zatvora do 60
dana."

Obrazlozenje
Ovim amandmanom predlaze se novl clan 19a kojim se omogucava

sankcionisanje za isticanje bilo kog vida neprimjernog i obmanjujuceg
sadrzaja koji izazivaju uznemirenost i negodovanje gradana.

U stavu 2 istog clana propisuje se da se: „Pod neprimjerenim i
obmanjujucim sadrzajima koji izazivaju uznemirenost i negodovanje .
gradana u smislu stava 1 ovog clana, smatraju se: netacno iznosenje i
neglranje jasno utvrdenih Istorijskih cinjenica u vezi Crne Gore;

(



propagiranje narusavanja teritorijalnog integriteta ili velicanje okupacije
Crne Gore; saradnja sa okupatorom ili se zastupaju fasisticke, sovinisticke
i nacisticke ideje I ideologije".

I. Za pojam netacno iznosenje 1 negiranje jasno utvrdenih istorijskih
cinjenica u vezi Crne Gore mozemo naci osnov u presudi Garaudy protiv
Francuske, 2003, Evropski sud za ljudska prava je smatrao da knjiga koja
umanjuje Holokaust potpada pod obim clana 17, pa je naveo: Nema
sumnje da poricanje realnosti jasno utvrdenih istorijskih cinjenica kao sto
je Holokaust, sto podnosilac predstavke cini u svojoj knjizi, ne predstavija
istorijsko istrazivanje u cilju traganja za istinom... Takvo djelovanje
nespojivo je sa demokratijom i ljudskim pravima jer krsi prava drugih.
Zagovornici takvog delovanja nesporno imaju namjere koje potpadaju pod
kategoriju ciljeva koji su zabranjeni clanom 17 Konvencije. U ovoj presudi
sud smatra da negiranje holokausta ne predstavija slobodu izrazavanja u
smislu Evropske konvencije za zastitu ijudskih prava i sloboda i njime se
krse ljudska prava i slobode.

Ovo zhaci da ce se sankcionisati svako netacno iznosenje i
negiranje jasno utvrdenih istorijskih cinjenica u vezi Drzave Crne Gore i
ovo ogranicenje nece predstavljati krsenje clana 10 Evropske konvencije
za zastitu Ijudskih prava i sloboda.

II. Za pojam i propagiranje narusavanja teritorijalnog integriteta ili
velicanje okupacije Crne Gore, mozemo naci osnov u clanu 1 Ustava Crne
Gore gdje je propisano da je: „Crna Gora nezavisna i suverena drzava,
republikanskog oblika vladavine."

Takode, pored Ustava Crne Gore, clan 10 stav 2 Evropske
konvencije za zastitu Ijudskih prava i sloboda predvida da: „Posto
koriscenje ovih sloboda povlaci za sobom duznosti i odgovornosti, ono se
moze podvrgnuti formalnostima, usiovima, ogranicenjima ili kaznama
propisanim zakonom i neophodnim u demokratskom drustvu u interesu
nacionalne bezbjednosti, teritorijalnog integriteta ili javne bezbednosti,
radi sprecavanja nereda ili kriminala, zastite zdravija ili morala, zastite
ugleda ili prava drugih, sprecavanja otkrivanja obavjestenja dobijenih u
povjerenju, ili radi ocuvanja autoriteta i nepristrasnosti sudstva."

Takode, pored Ustava Crne Gore, clan 10 stav 2 Evropske konvencije
za zastitu Ijudskih prava i sloboda predvida da: „Posto koriscenje ovih
sloboda povlaci za sobom duznosti i odgovornosti, ono se moze
podvrgnuti formalnostima, usiovima, ogranicenjima ili kaznama
propisanim zakonom i neophodnim u demokratskom drustvu u interesu
nacionalne bezbjednosti, teritorijalnog integriteta ili javne bezbjednosti,
radi sprecavanja nereda ili kriminala, zastite zdravija ili morala, zastite
ugleda ili prava drugih, sprecavanja otkrivanja obavjestenja dobijenih u
povjerenju, ili radi ocuvanja autoriteta i nepristrasnosti sudstva."

Obzirom na navedeno stav 2 clana 10 Konvencije dozvoljava
ogranicavanje slobode izrazavanja ako je to u interesu teritorijalnog
integriteta cime na ovaj nacin je dozvoljeno ogranicenje slobode



izrazavanja u dijelu kada se narusava teritorijaini integritet Crne Gore kroz
iznosenje odredenih cinjenica.

AMANDMAN IV

U clanu 21 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:
..Fizicko lice koje prilikom izvodenja drzavne himne, u siucajevima kad

je izvodenje predvideno vazecim propisima, sjedenjem, zvizdanjem,
stvaranjem buke ill na drug! nacin remeti javni red i mir 1 na taj nacin
izazove uznemirenost, negodovanje ill ugrozl spokojstvo gradana kaznice
se za prekrsaj novcanom kaznom od 250 do 1200 eura, ili kaznom zatvora
do 60 dana."

Obrazlozenje
Ovim amandmanom dodaje se novi stav 5 u clanu 21 vazeceg

Zakona kojim se kaznjava fizicko lice ako prilikom izvodenja himne
sjedenjem, zvizdanjem, stvaranjem buke ili na drugi nacin remeti javni red
I mir I na taj nacin izazove uznemirenost, negodovanje ili ugrozl spokojstvo
gradana. Na ovaj nacin ce se kazniti fizicko lice ako prilikom izvodenja
himne, kad se himna izvodi shodno Zakonu o drzavnim simbolima i Danu
drzavnosti Crne Gore, sjedi, zvizdi, stvara buku ili na drugi nacin remeti
javni red i mir i na taj nacin izaziva uznemirenost, negodovanje ili ugrozi
spokojstvo gradana.

AMANDMAN V
U clanu 38 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:
„Za prekrsaj iz clana 19a ovog zakona, pored kazne, izreci ce se i

zastitna mjera uklanjanja objavljenog sadrzaja."
U stavu 4 rijeci: „st. 1, 2 i 3" zamjenjuju se rijecima: ,,st. 1, 2, 3 i 4".
Dosadasnji st. 3 i 4 postaju st. 4 i 5.

Obrazlozenje
Ovim amandmanom predlze se da se za prekrsaj iz clana 19a ovog

zakona, pored kazne, izrekne i zastitna mjera uklanjanja objavljenog
sadrzaja.
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